


4th April 
The Construction of ECD block at Agolo Muock primary school that started last year in November is 

almost complete. The activity is financied by We World onlus. 

 

4 aprile 

La costruzione delle classi dell’asilo della scuola primaria di Agolo Muock, iniziata lo scorso 

novembre è quasi stata completata. L’attività è stata finanziata dalla onlus We World. 

 

 

 
 
6th April 

Caregivers, teachers, staff and children gathered at B.L Tezza Complex Primary for the school’s end 

of first term ceremony. On this particular day, the teachers issued academic progress reports of all 

the children enrolled in the school. Those children who had demonstrated remarkable academic 

performance were rewarded with some candies. It also marked the end of the second academic term 

of the year. 

 

6 Aprile 

Tutori, insegnanti, staff e bambini si sono riuniti in questa giornata nella scuola primaria B.L.Tezza 

per la cerimonia di chiusura del primo quadrimestre. Durante la giornata gli insegnanti hanno 

presentato ai presenti i progressi accademici dei ragazzi iscritti nella scuola. I ragazzi che si sono 

particolarmente distinti nell’attività scolastica sono stati premiati con alcuni dolci. È così finito 

anche il secondo semestre accademico dell’anno. 

 
 



 

11th April - 29th April 

Montessori Training of ECD Teachers started at Sori primary school. The activity is being 

implemented by Dala Kiye jointly with We World. 

 

11 aprile – 29 aprile 

È iniziato il corso di formazione riguardante il metodo Montessori per gli insegnanti d’asilo nella 

scuola primaria di Sori. L’attività è supportata congiuntamente da We World Onlus e Dala Kiye. 

 

 

 
14th April 
Nyatike sub-county children’s assembly started at Passionate Centre for Evangelization (Golgotha). 

Prudence Lewisky Lucidas from Bethlehem House and Beryl Jill from B.L. Tezza Special Unit 

represented Dala Kiye in the seminar. The event was meant to provide children with a forum to 

discuss issues on Children Rights and Protection. 

 

14 Aprile 

L’assemblea dei bambini della sub – contea di Nyatike ha avuto luogo presso il Passionate Centre 

for Evangelization (Golgotha). Prudence Lewisky Lucidas della casa famiglia di Betlemme e Beryl Jill 

della classe speciale per sordomuti della scuola primaria B.L. Tezza hanno rappresentato il Dala Kiye 

durante il seminario. L’evento ha dato la possibilità ai bambini di discutere sui Diritti dei Bambini e 

sulla loro Protezione. 

 

 



19thApril 

Dr. Phelgona Otieno from KEMRI Nairobi, Dr. Wanyoro, Dr. Grace Nalla from Migori came to the 

Centre to see and greet the children and staff. They were very pleased with the work of the 

Institution in providing care and protection to the sick children. 

 

19 aprile 

Dr. Phelgona Otieno da KEMRI Nairobi, Dr. Wanyoro, Dr. Grace Nalla, da Migori hanno visitato il 

Dala Kiye insieme a Padre Emilio per salutare i bambini e il personale. Sono rimasti impressionati del 

lavoro dell’istituzione nel fornire cura e protezione ai bambini malati. 

 

21thApril 

Fr. Eufisio Locci from Rome, Italy who is the President of Salute&Sviluppo and Mariella Fresu from 

Rome, the account officer of Salute&Sviluppo visited Karungu with Doctor Mauro Ferro from 

Torino. Fr. Eufisio and Mariella were on a mission to monitor the new water project that is being 

implemented jointly by St. Camillus Mission Hospital, Karungu and Italian Cooperation through 

Salute&Sviluppo NGO. They spared some time to familiarize themselves with the activities at the 

Centre. At the Centre they were received by happy children and staff. 

 

21 Aprile 
Padre Eufisio Locci da Roma, Presidente di Salute&Sviluppo ONG e Mariella Fresu da Roma, 

contabile della ONG Salute & Sviluppo hanno visitato Karungu insieme al Dottor Mauro Ferro da 

Torino. Padre Eufisio e Mariella sono venuti a monitorare il nuovo progetto idraulico che sarà 

realizzato dalla Cooperazione Italiana attraverso Salute&Sviluppo ONG con la collaborazione 

dell’Ospedale St. Camillus di Karungu. Gli ospiti si sono recati al Centro Dala Kiye per conoscere e 

salutare i bambini e lo staff. 



23thApril 

The GeneralFr. Leocir Pessini and the Vicar GeneralFr. Lauren Zoungrana of the Camillians in Rome, 

came to visit the St. Camillus Mission in Karungu. Between one meeting and another with 

Camillian’s community, in the afternoon the visited the Dala Kiye and the General was definitely 

impressioned by the place where the children live. The children were very so happy and excited to 

meet the Superior of the Camillians and sang two songs in Kiswahili to welcome the “big boss”. 

Fr. Leocir introduced himself to the children, asking them their name. After the presentations he 

has explicitly requested to take a picture with those who had the name of some presidents. We 

report the boys in the photo, from left to right: Reagan, Clinton, Klinton, Bill Clinton and Fidel 

Castro. During the evening the Holy Mass was celebrated by Fr. Leocir and Fr. Lauren attended by 

the Camillian community at the Noviciate Chapel. 

 

23 Aprile 

Il Generale Padre Leocir Passini e il Vicario Generale Padre Lauren Zoungrana dei Camilliani a Roma, 

sono venuti in visita alla Mission St. Camillus di Karungu. Tra un incontro e l’altro con i religiosi 

camilliani, nel pomeriggio hanno visitato il Dala Kiye e il Generale è rimasto piacevolmente colpito 

dal luogo dove vivono i bambini. I bambini erano molto felici ed emozionati di incontrare il superiore 

dei Camilliani e hanno intonato due canzoni in Kiswahili per dare il benvenuto al “big boss”. 

 

Padre Leocir si è presentato personalmente ai bambini, chiedendo loro il nome. Dopo le 

presentazioni ha richiesto esplicitamente di farsi fotografare con coloro che portano il nome di 

alcuni presidenti. Vi riportiamo nella foto i ragazzi, da sinistra: Reagan, Clinton, Klinton, Bill Clinton 

e Fidel Castro.  

 
 



Alla sera Padre Leocir e Padre Lauren hanno celebrato insieme alla comunità Camilliana la Santa 

Messa nella cappella del noviziato. 

 

HOW TO HELP/COME AIUTARE 
Below are our bank details to aid you channel to us your donations.  Kindly notify our office whenever you send any 
money into these accounts through the following e-mail addresses:  
stcamillusdalakiye@gmail.comor stcamilluskarungu@gmail.com 
 
Vogliamo qui inserire i nostri dati bancari per facilitare le vostre generose e preziose donazioni. Per cortesia, fateci 
sapere quando inviate dei soldi al Dala Kiye, attraverso uno di questi indirizzi mail: stcamillusdalakiye@gmail.com o 
stcamilluskarungu@gmail.com 
 

U.S.A                                                                                      
Cash transfer via Western Union 
To Fr. Emilio Balliana 

 
Italia  
Fondazione PRO.SA onlus ong 
Banca Unicredit 
IBAN: IT 68 J 02008 01600 000102346939 
Tel: 02 - 67100990 
 

Germany                                                                                       
Name: Missionswerk Der Kamillianer 
Account: 140 300 18 
Bank: Bank ImBistum Essen 
Bank-Nr Blz 360 602 95 
Note: DalaKiye Orphanage 
IhreSpendeiststeuerlichadsetzbar 
 

Switzerland 
ContoOspedaliMissionariKenya 
BancaRaiffeisen del Generoso - 6822 Arogno 
No Conto : 23387.40 
IBAN/Currency : CH 48 8028 7000 0023 3874 0 / CHF 
Always mark the description:MissioneKarungu 
In Switzerland, this contributions are tax allowable, for info: Dott. Rossetti Giovanni 
rossettig@bluewin.ch 
 

Kenya  
Commercial Bank of Africa Ltd 
Swift Code CBAFKENX 
Nairobi Kenya 
 Account number: 6438980014  

Account name: Children Home Karungu 
………………………………………………………………………………………………………………………………............................................... 
Ringraziandovi per la vostra costante generosità, vi ricordiamo la possibilità di donare il 5x1000 a favore degli orfani 
di Karungu.  Un numero e una firma che possono cambiare la vita di tante persone. 
Fondazione Pro.Sa Onlus – 97301140154 
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